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На сучасному етапі функціонування суспільства культура як феномен різнобічної діяльності людства стає провідним фактором його подальшого розвитку. Глобалізаційні процеси, що проходять сьогодні чи не в усіх сферах суспільного життя: економіці, техніці, політиці, галузі інформаційних технологій, освіті, релігії тощо (Конверський, 2013), спричиняють актуалізацію важливих культурологічних понять і явищ.
Порівняльне вивчення слов’янських мов передбачає аналіз своєрідності кожної слов’янської мовної системи, особливостей національно-культурного використання ресурсів кожної мови, специфіки відображення мовних картин світу слов’ян у зв’язку з історією, традиціями, звичаями, обрядами, віруваннями слов’янських етносів, а "результати порівняльно-історичного вивчення слов’янських, як і інших споріднених, мов <   > можуть бути використані для відтворення чи деталізації особливостей економічного життя, географічного поширення і різноманітних стосунків слов’янського суспільства в давні періоди, безпосередньо не відображені історією" (Мельничук, 1966, с. 3). Тож порівняльна славістика не лише покликана поглиблювати знання в галузі слов’янського мовознавства, зокрема про закономірності лексичного, фонетичного, морфологічного і синтаксичного розвитку слов’янських мов, розкривати особливості еволюції характерних ознак звукової будови та граматичної структури слов’янських мов, але й сприяє розвитку полікультурності. Компаративне вивчення мов на засадах рівноправності національних культур допоможе сформувати когнітивний фундамент для побудови полікультурного світу, прийнятного для всіх націй.

Сьогодні носіями слов’янських мов є понад 287 млн. осіб, які мешкають головним чином на теренах Східної, Центральної і Південної Європи, Азії (Коломієць, 2000). Вони зближені географічно, політично, культурно, мають прадавню історію. Розуміння екстралінгвальних чинників формування їхніх народнорозмовних систем, літературних мов, корпусів писемних пам’яток допоможе, з одного боку, формувати національну самосвідомість, національну самобутність та ідентичність, а з іншого – відчувати себе частиною світової спільноти, відтак зберігати баланс між унікальним і космогонічним. Із цього погляду, до важливих завдань слов’янознавства належать вивчення праслов’янської мови як генетичної основи слов’янських мов та ознайомлення з генеалогічним розгалуженням слов’янських мов за фонетичними, лексичними, морфологічними критеріями. 
На особливу увагу заслуговує фонетична система праслов’янської мови, яка внаслідок поступового розвитку зазнавала різних змін, збагачувалася новими фонемами і напередодні перетворення праслов’янських діалектів у самостійні слов’янські мови досягла в основному того стану, який відомий з найдавніших слов’янських писемних пам’яток. Зокрема, на матеріалі різних слов’янських мов варто розглянути такі звукові явища: перехідні палаталізації задньоязикових приголосних; асимілятивний вплив j на приголосні звуки; монофтонгізація дифтонгів; зміна сполучень "голосний + *m, *n"; зміна сполучень *tort, *tolt, *tert, *telt; зміна сполучень *or, *ol на початку слова; зміна сполучень *ъr, *ьr, *ъl, *ьl; зміни в групах приголосних та ін. У сфері граматики слов’янських мов необхідно звертати увагу на формування основних лексико-граматичних класів слів, розвиток визначальних парадигмальних ознак морфологічних систем на праслов’янській мовній основі, характеристику спільних і відмінних рис у морфемній будові слов’янських мов, словотвірний потенціал мовних одиниць. В аспекті генетичної спільності доцільно здійснювати характеристику синтаксичної організації словосполучень, речень, тексту як мовної одиниці. Цінними з лінгвокультурологічного погляду є стилістичні засоби слов’янських мов на різних структурних рівнях.
За спостереженнями дослідників, якщо в перiод свого виникнення порiвняльне мовознавство рiзко протиставило типологiчне та iсторичне мовознавство..., то порiвняльно-iсторичне мовознавство останнiх десятирiчь, перiоду створення геолiнгвiстики як науки про рiзноманiтнiсть мов свiту, їх ареали i типологiчну подiбность, заперечує однобiчнiсть кожного з них i створює тим самим єднiсть порiвняльно-iсторичних, типологiчних i етнолiнгвiстичних дослiджень (Кирпиченко, 1999). Така єдність знаходить відображення й у культурологічному аспекті порівняльного дослідження слов’янських мов, коли культурна спадщина стає інтеграційним чинником, набуває синергетичних властивостей. Відтак мовні факти аналізують у взаємній детермінованості різних суперсистем – буття, культури, етносвідомості, світобачення, соціуму тощо. З огляду на еклектизм найрізноманітніших підходів сучасної лінгвістики (Голубовська, 2012), культурологічний підхід у контрастивному вивченні слов’янських мов стане базисом для формування принципово нового бачення і розуміння світу. Осмислення різних історичних традицій, релігійних чинників, етнічних світобачень сприятиме поглибленню міжкультурного діалогу, а отже – консолідації світового співтовариства. 
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